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 Master Traduction et interprétation
 Méthodologie du projet de traduction technique

Responsable Descriptions Informations

Aurelie CECCALDI
aurelie.CECCALDI@univ-amu.fr

Code : HTADU01

Nature : 

Domaines : Arts, Lettres, Langues

Composante : Faculté des Arts, Lettres, Langues
et Sciences humaines

Nombre de crédits : 

LANGUE(S) D'ENSEIGNEMENT
Français

CONTENU

Définition d’une méthodologie de travail visant à déterminer les étapes
stratégique d’un projet de traduction technique mené à bien en tant que
traducteur indépendant

Mots-Clés: Méthodologie, projet, recherche, stratégie, simulation

COMPÉTENCES À ACQUÉRIR

-       Construire un projet technique en tant que traducteur indépendant

-       Définir étapes et stratégies de traduction d’un projet technique

-       Évaluer ses problèmes de gestion et de traduction et les résoudre

-       Justifier ses choix et décisions de stratégie et de traduction

     -   Intégrer des outils informatiques et numériques métier adaptés

VOLUME HORAIRE

Volume total: 30 heures

CODES APOGÉE

 HTIDU04 [ELP]
 HTADU01 [ELP]
 HTIDU04 [LIST]
 HTADU01 [LIST]

M3C
Aucune donnée M3C trouvée

POUR PLUS D'INFORMATIONS

Aller sur le site de l'offre de formation...
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